APOSTILLE 
(Convention deLa Haye du 5 octobre 1961) 

1. Riik/Country .. Est0nia 

Selle ayaliku dokumendi / This public document 

2. on allkirjastanud / has been sighed by 

Maris Jarye — 

3. ametikoht / acting in the capacity of 

Sworn Translator 

: ■ \ 

4. kinnitatud pitsati- / templijaljendiga/ _ 
bears the seal / stamp of 

English Language Swo 

Kinnitamd / Certified 

5. Kus/at Tallinn ^ 

6. Millal/the Q3 V 1 2,2003 

7. Keiie pooit / by Annika .MeYan.d/..SecreterY. 
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TRANSLATION FROM ESTONIAN INTO ENGLISH 
BY MARIS JARVE, 
ENGLISH LANGUAGE SWORN TRANSLATOR 
IN THE NORTHERN ESTONIAN REGION, 
REPUBLIC OF ESTONIA 



Sworn translator's official act No. 35. 
Tallinn, 01 December 2003. 

I, Maris Jarve, Narva mnt 13 A, Tallinn 10151, English language sworn translator in the 
Northern Estonian region, pursuant to Sworn Translator's Certificate No. 7 issued by the 
Republic of Estonia Minister of Justice on 19 June 2003, certify that this is a correct and true 
translation made by me. 

Fee for translation: 165.00 EEK (Sworn Translators Act, section 8(3)) 
VAT 18%: 29.70 EEK 
Total: 194.70 EEK 

Fee for attesting the truth of the translation: 15.00 EEK (Sworn Translators Act, section 8(1)) 
VAT 18%: 2.70 EEK 
Total: 17.70 EEK 



SWORN TRANSLATOR 
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Translation 



Citizen 



born on 
place of birth 

and citizen 



born on 
place of birth 



MARRIAGE CERTIFICATE 
Sdrekanno 

(surname) 

Henn, Johannes 9 son 

(given name and father's name) 

21 October 1943 

Kokuta Village, Rapla District, ESSR 

Poldmets 

(surname) 

Merike, Endel's daughter 

(given name and father's name) 

03 December 1948 

Rapla Settlement, Rapla District, ESSR 



contracted marriage on the fourteenth of July, in the year nineteen hundred and seventy-six 

(14.07.1976) 

(date, month and year by characters and figures) 

of which the entry No. 1487 was made in the Registry Book of Marriages on 14 July 1976. 
Surname after contracting the marriage: 
his Sarekanno 
hers Sarekanno 



Place of registration: 



Registry Office of the City of Tallinn, ESSR 

(name and place of the Registry Office) 



Date of issue: 14 July 1976 

/seal/ Head of the Registry Office /signed/ 

I-J1A No. 326543 
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COPY 



CBMflETE/lbG» 0 3AKilH)HEHMM EPAKA 
ABjELUTU N N j STUS 




' poflHanmSca 
: tea on siindinuct" 

M'e'cfO pOHCfleHHA 

Bunnikoht' 




v HM9, OT^eCTBO 



a. 



" po^ELBmaaca 

• kes- on "siindinud • "^^y-;^. 

MeCTO p03KflCHHtf*\ 

. ." 8uniiikolit • • w ' *?> '"v"r>jv; 

• V:i.^^lllfc^2l. 




ineliol.. _ ; f - t . 

ffiene ' Qig^t 

Mecfp.- pcracTpauHH . . '* 



> * Jf&;» \ Mt'CfOHaXO 
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Sworn translator's official act No. 36 
Tallinn, 01 December 2003. 

I, Maris Jarve, Narva mnt 13A 5 Tallinn, English language sworn translator in the Northern 
v * Estonian region pursuant to Sworn Translator's Certificate No. 7 issued by the Republic of 
Estonia Minister of Justice on 19 June 2003, attest the copy of the translated document made 
of the original document and corresponds to it. 

Fee for preparing the copy: 3.00 EEK (Notary Fees Act, clause 35(1) 2)) 
VAT 18%: 0.54 EEK 
Total: 3.54 EEK 

Fee for attesting the copy: 20.00 EEK (Sworn Translators Act, section 8(2)) 
VAT 18%: 3.60 EEK 
Total: 23.60 EEK 

SWORN TRANSLATOR 




This document contains four (4) numerated pages corded under my seal. 
01 December 2003 



SWORN TRANSLATOR 
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